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DANKESCHÖN!

THANK YOU!

DU HAST DICH FÜR EIN PRODUKT AUS DEM HAUSE MAYR PLANEN & ZELTE 
ENTSCHIEDEN. UNSERE PRODUKTLINIE VANQUITO STEHT FÜR HÖCHSTE 
QUALITÄT „MADE IN GERMANY“, HOCHWERTIGE MATERIALIEN UND EINER 
LANGLEBIGEN KONSTRUKTION. DAMIT DU LANGE FREUDE AN DEINEM 
MOSKITONETZ HAST, EMPFEHLEN WIR, DICH MIT UNSEREN TIPPS IN DIES-
ER MONTAGE- UND PFLEGEANLEITUNG VERTRAUT ZU MACHEN UND DIESE 
JEDERZEIT GENAU ZU BEACHTEN. 

YOU HAVE CHOSEN A PRODUCT FROM MAYR PLANEN & ZELTE. 
OUR PRODUCT LINE VANQUITO STANDS FOR HIGHEST QUALITY 
“MADE IN GERMANY”, HIGH-QUALITY MATERIALS AND A  
DURABLE CONSTRUCTION. IN ORDER TO ENJOY YOUR MOSQUITO 
NET FOR A LONG TIME, WE RECOMMEND THAT YOU  
FAMILIARIZE YOURSELF WITH OUR TIPS IN THESE ASSEMBLY 
AND CARE INSTRUCTIONS AND FOLLOW THEM CAREFULLY  
AT ALL TIMES.

	 	
©

 R
aw

pi
xe

l L
td

, E
nv

at
o.

co
m

sind eingetragene Marken von
are registered trademarks of P L A N E N  &  Z E L T E

MAYR

INHALT
TABLE OF CONTENT

HANDHABUNGSHINWEISE	
HANDLING INSTRUCTIONS	

04 – 05
SICHERHEITSHINWEISE	
SAFETY INSTRUCTIONS	

06
PFLEGEHINWEISE
CARE INSTRUCTIONS

07
MATERIAL & AUSFÜHRUNG	
MATERIAL & CONSTRUCTION	

08 – 09
MONTAGEANLEITUNG	
ASSEMBLY INSTRUCTIONS	

10 – 14

BESONDERHEIT SPECIAL FEATURE VW ID BUZZ / T7	 15 



HANDHABUNGS-HINWEISE
ES BESTEHT VERLETZUNGSGEFAHR BEI UNSACHGEMÄSSER 
BEHANDLUNG VON MAGNETEN. DAHER SOLLTEST DU BEIM 
UMGANG MIT MAGNETEN FOLGENDES UNBEDINGT BEACHTEN:
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Die starken, anziehenden Kräfte der Magnete sind eine mögliche Gefahrenquelle – die Haut kann
gequetscht (eingeklemmt) werden. Wir empfehlen deshalb mit geeigneten Schutzmaßnahmenzu
arbeiten und zu vermeiden, dass Finger bzw. Haut zwischen die Magnete geraten!
Bitte beachte, dass sich Magnete selbst aus großen Abständen anziehen können - es besteht
auch hier Verletzungsgefahr.

Magnete können beim Zusammenprallen in scharfkantige Teile splittern. Jeder Zusammenprall sollte 
deshalb vermieden werden. 

Magnete dürfen nicht in explosionsgefährdeter Umgebung eingebaut werden, weil sie Funken  auslösen 
können und somit Explosionsgefahr besteht.

Starke Magnetfelder können elektrische bzw. elektronische Geräte beeinflussen ober beschädigen. Dies 
gilt auch für Herzschrittmacher. Beachte bitte die Angaben des Herstellers zum Sicherheitsabstand.

Nachteilige Auswirkungen von Magnetfeldern auf den menschlichen Körper sind uns nicht bekannt.

The strong adhesive forces of magnets are representing a 
possible source of danger – skin could be squeezed. We suggest 
therefore to work with usefull protection measures and to avoid, 
that dangers or skin are placed among the magnets! Please pay 
attention, that magnets can be adhesive even over big distances 
– here as well are existing dangers of injury.

Les grandes forces d‘attraction magnétique représentent une  
source de risques potentiel –  la peau pourrait être coincée. 
Nous recommandons donc de travailler avec des mesures de 
protection appropriées et d‘éviter que les doigts ou la peau ne  
soient placés entre les aimants! Attention, les aimants peuvent 
aussi s‘attirer sur des grandes distances – dans ce cas aussi il 
existe des risques de blessure.

Magnets can splinter into sharp pieces when crashing.  
Therefore any crash should be avoided. 

Les aimants peuvent se briser en morceaux tranchants en cas 
de collision. C‘est la raison pour laquelle les chocs doivent être 
évités.

Magnets are not allowed to be installed in explosive areas, 
as they can set off sparks which could cause explosions.

Les aimants ne doivent pas être montés dans un environnement 
explosif, car ils peuvent  provoquer des étincelles qui pouraient 
déclencher une explosion.

Strong magnetic fields can influence or destroy electronic 
equipment. This is applicable to pacemakers as well as. 
Please repect the indications of the manufacturer concerning 
the safety distance.

Les champs magnétiques peuvent influer ou endommager les 
appareils électriques ou électroniques. Cela s‘applique aussi pour 
les stimulateurs cardiaques. Veuillez respecter les indications du  
fabricants concernant la distance de sécurité.

Negative effects of magnetic fields to the human body are 
unknown to us.

Des effets défavorables de champs magnétiques sur le corps 
humain nous ne sont pas connus.



06 P L A N E N  &  Z E L T E
MAYR

HITZE & FEUER
Stelle niemals Koch-, Feuer- oder Heizkörper in unmit-
telbarer Nähe des Moskitonetzes auf!

HEAT & FIRE
Never place cooking, fire or heating appliances in the 
immediate vicinity of the mosquito net!

FAHRZEUGLACKIERUNG
Um Kratzer und Beschädigungen zu vermeiden, stelle 
vor jeder Montage sicher, dass sich keine Partikel 
an die Magnete angeheftet haben und sämtliche 
fahrzeugseitigen Kontaktflächen absolut sauber sind.

VEHICLE PAINT
To avoid scratches and damage, make sure that no 
particles have adhered to the magnets and that all 
vehicle-side contact surfaces are absolutely clean 
before each installation.

NÄSSE & REGEN
Bei Regen und Nässe muss das Moskitonetz abgebaut werden, 
um ein Eindringen von Feuchtigkeit auszuschließen.

WET & RAIN
In case of rain and wetness, the mosquito net must be  
dismantled to prevent moisture penetration.

SICHERHEITSHINWEISE
SAFETY INSTRUCTIONS

WIR VON MAYR PLANEN & ZELTE E.K. 
ÜBERNEHMEN BEI SCHÄDEN, DIE INFOLGE  
FALSCHER MONTAGE, UNSACHGEMÄSSEM  
GEBRAUCH, TRANSPORT ODER DURCH  
UNGEEIGNETE INSTANDHALTUNG DES  
MOSKITO-NETZES ENTSTEHEN, KEINE HAFTUNG. 

WE AT MAYR PLANEN & ZELTE E.K. 
ACCEPT NO LIABILITY FOR DAMAGE 
RESULTING FROM INCORRECT INSTAL-
LATION, IMPROPER USE, TRANSPORT 
OR UNSUITABLE MAINTENANCE OF THE 
MOSQUITO NET, NO LIABILITY. 
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REINIGUNG
Es genügt Handwäsche mit 

klarem Wasser.

CLEANING
Hand wash with clean water is 

sufficient.

KEINESFALLS!
Das Material unserer Moskitonetze 
ist nicht für Waschmaschinen und 

Trockner geeignet.

NO!
The material of our mosquito nets is 

not suitable for washing machines 
and dryers.

TROCKEN LAGERN
Bitte lagere das Moskitonetz 
gut durchgetrocknet in der 
mitgelieferten Transporttasche.

STORE DRY
Please store the mosquito net well 
dried in the supplied carrying bag.

NASS GEWORDEN?
Feucht eingepackt musst du das Netz bitte nach spätestens 18 – 20 Stunden aus-
packen und gut trocknen lassen, sonst nimmt es dauerhaft Schaden.

GET WET?
If you pack the net wet, please unpack it after 18-20 hours at the latest and let it dry 
well, otherwise it will be permanently damaged.
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PFLEGEHINWEISE
CARE INSTRUCTIONS

NIEMALS!
Bitte auf keinen Fall aggressive chemische 
Substanzen zur Reinigung verwenden.

NEVER!
Please do not use aggressive chemical substances 
for cleaning under any circumstances.

VORSICHTIG FALTEN UND NICHT STAPELN
Bitte falte dein Moskitonetz - sofern notwendig - sehr vorsichtig, da 
Knicke und Falten zu einem dauerhaften Schaden am Material führen 
können. Mit Magneten ausgestattete Netze bitte NICHT stapeln!

FOLD CAREFULLY AND DO NOT STACK
Please fold your mosquito net - if necessary - very carefully, as kinks 
and folds can cause permanent damage to the material. Please do 
NOT stack nets equipped with magnets!



MATERIAL & AUSFÜHRUNG
MATERIAL & CONSTRUCTION

Die Standard-Maschenweite bietet bereits einen guten Schutz vor Mücken. In manchen Reiseländern 
kann aber eine feinere Maschenweite zum Schutz vor noch kleineren Insekten sinnvoll sein.

The standard mesh size already provides good protection against mosquitoes. In some travel  
countries, however, a finer mesh size can be useful for protection against even smaller insects.

  STANDARDSTANDARD

65 %65 %  
offene Fläche  offene Fläche  open spaceopen space

 FINE MESH FINE MESH

55 %55 %  
offene Fläche  offene Fläche  open spaceopen space
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Unsere Moskitonetze bestehen aus einem 
leicht zu pflegenden Fiberglasgewebe mit 
PVC-Beschichtung.

Our mosquito nets are made of easy-to-clean 
fiberglass fabric with PVC coating.

UNSERE VANQUITO-MOSKITONETZE 
SIND IN DEN VERSCHIEDENSTEN AUS-
FÜHRUNGEN ERHÄLTLICH UND FÜR 
JEDES FAHRZEUG, JEDEN GESCHMACK 
UND JEDE URLAUBSDESTINATION IST  
DAS RICHTIGE DABEI!

OUR VANQUITO MOSQUITO NETS ARE 
AVAILABLE IN A WIDE VARIETY OF 
DESIGNS AND THERE IS SOMETHING 
FOR EVERY VEHICLE, EVERY TASTE 
AND EVERY VACATION DESTINATION!

Unsere Moskitonetze bestehen aus einem 
leicht zu pflegenden Fiberglasgewebe mit 

PVC-Beschichtung.

Our mosquito nets are made of easy-to-clean 
fiberglass fabric with PVC coating.

MIT 
MAGNETEN

WITH 
MAGNETS

Moskitonetze mit Magnetreiß-
verschluss vorsichtig falten und 
NICHT stapeln!

Fold mosquito nets with zipper with 
magnetic closure carefully and 
DO NOT stack!

AUF UND ZU
Wir verarbeiten ausnahmslos hochwertige Qualitätsreißverschlüsse.  

Eine noch komfortablere Möglichkeit, ein- und auszusteigen bieten zusätzlich  
eingearbeitete Magnetverschlüsse. Diese schließen das Netz nach dem Öffnen wieder 

in Sekundenschnelle, damit sich garantiert kein Insekt in Ihr Zuhause verirren kann!  
Das Moskitonetz hält bei leichtem bis mittelstarken Wind zuverlässig dicht.

OPEN AND CLOSED
We process without exception high-quality zippers. An even more comfortable way to 
get in and out of the net is provided by additional magnetic closures. These close the 
net after opening again in seconds, so that guaranteed no insect can stray into your 

home! The mosquito net keeps reliably tight in light to medium wind.
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WICHTIG!
CAUTION!

Bitte falte alle Moskitonetze mit Reißverschluss und Magnetreißverschluss 
ausschließlich wie in unserem Montagevideo gezeigt. Bei Modellen mit 
Magnetreißverschluss ist besonders wichtig, dass die Magnete des auto-
matischen Schließmechanismus wie rechts gezeigt voneinander abgewandt 
gefaltet werden müssen. Andernfalls kann es aufgrund der entstehenden Material-
spannung zwischen Stoff, Reißverschluss und Magneten passieren, dass einzelne 
Komponenten reißen, brechen oder sich ablösen. Für Beschädigungen dieser 
Art übernehmen wir keinerlei Haftung oder Garantie!
Please fold all mosquito nets with zippers and magnetic zippers only as shown in our 
assembly video. For models with a magnetic zipper, it is particularly important that the 
magnets of the automatic closing mechanism are folded facing away from each other as 
shown on the right. Otherwise, the resulting material tension between the fabric, zipper and 
magnets may cause individual components to tear, break or detach. We accept no liability or 
guarantee for damage of this kind!

VIDEO
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Achte immer darauf, dass beim 
Einhängen, Auf- und Abbau die 
Reißverschlüsse nicht unter zu 
großer Spannung stehen dürfen. 
Auch sollten keine Fremdkörper 
in die Verzahnung des Reiß-
verschlusses oder zwischen 
Karosserie und Gummidichtung 
geraten. Und bitte wende auch 
nie Gewalt an, um das Netz zu 
montieren oder abzunehmen, es 
würde es Schaden nehmen.

Always make sure that the 
zippers are not under too much 
tension during hooking, moun-
ting and dismounting. Also, no 
foreign objects should get into 
the teeth of the zipper or bet-
ween the body and the rubber 
seal. And please also never use 
force to install or remove the 
net, it would damage it.
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MONTAGE
MOUNTING

DEIN NEUES VANQUITO-MOSKITONETZ 
LÄSST SICH EINFACH UND SCHNELL 
MONTIEREN. JE NACH VARIANTE HAFTET 
ES MIT KLETT ODER MAGNETEN. 

YOUR NEW VANQUITO MOSQUITO 
NET IS QUICK AND EASY TO INSTALL. 
DEPENDING ON THE VARIANT, IT  
ADHERES WITH VELCRO OR MAGNETS.

Das Moskitonetz wird über die 
Gummidichtung der Tür auf der 
nach außen weisenden Fahrzeug-
seite montiert.

The mosquito net is mounted over 
the rubber seal of the door on the 
outward facing side of the vehicle.

Bei der Erstmontage müssen bei einigen Fahrzeugmodellen zuerst die mitgelieferten Klettstreifen an den Plastikteilen  
befestigt werden. Diese werden einmalig aufgebracht und verbleiben nach Gebrauch des Moskitonetzes am Fahrzeug.

During initial installation, the Velcro strips supplied with some vehicle models must first be attached to  
the plastic parts. These are applied once and remain after use of the mosquito net on the vehicle.

01
WICHTIG! Damit du eine langfristige Klebeverbindung erzielst,  
muss folgende Vorgehensweise zwingend eingehalten werden: 

01.  	 Die Kontaktflächen müssen vor dem Anbringen der Klettstreifen unbedingt  
mit dem beiliegenden 3M-Reinigungstuch gesäubert werden. 

02. 	 Die Position der aufzuklebenden Klettstreifen wird durch die bereits 
vorhandenen Gegenstücke im Moskitonetz vorgegeben. 

03. 	 Das Moskitonetz jetzt mit den seitlichen Magnet-Elementen um die  
Fahrzeugdichtung legen und an die Fahrzeugkarosserie anheften.

04. 	 Die Klettklebebänder passgenau am Fahrzeug anbringen und fest andrücken!

05.  	 Die Wartezeit beträgt mindestens 24 Stunden.  
Erst dann dürfen alle Komponenten belastet werden! 

IMPORTANT! To achieve a long-lasting adhesive bond, the following  
procedure must be followed:  

01.  	 Before attaching the Velcro strips, it is essential to clean the contact surfaces 
with the enclosed 3M cleaning cloth. 

02.  	 The position of the Velcro strips to be glued on is determined by  
the counterparts already present in the mosquito net.

03.  	 Now place the mosquito net with the lateral magnetic elements around the 
Place the vehicle seal and attach it to the vehicle body.

04. 	 Apply the Velcro tapes precisely to the vehicle and press firmly!

05.  	 The waiting time is at least 24 hours. Only then may all components be 
strained!

Flächen müssen geeignet  für Magnete sein.Surfaces must be suitable for magnets.

Bitte darauf achten, dass beim Einhängen und Aufbau die Reißverschlüsse nicht unter zu großer Spannung 
stehen. Auch sollten keine Fremdkörper weder in der Verzahnung des Reißverschlusses, noch zwischen 
Karosserie und Gummidichtung geraten. Niemals Gewalt anwenden!

Please make sure that the zippers are not under too much tension during mounting and assembly. Also, no 
foreign objects should get into the zipper teeth or between the body and the rubber seal. Never use force!

Max. Umgebungs-
temperatur zur 

Aufbringung der 
Klettstreifen:
Max. ambient 

temperature for applying 
the Velcro strips:

26° C
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Greife das Moskitonetz oben, das VanQuito-Logo zeigt dabei zu dir. 
Richte es zunächst oben mittig mit den eingenähten Magneten aus.  

Grab the mosquito net at the top with the VanQuito logo facing you. 
First align it at the top center with the sewn-in magnets.

03
Greife das Moskitonetz oben, das VanQuito-Logo zeigt dabei 
zu dir. Richte es zunächst oben mittig mit den eingenähten 
Magneten aus.  

Grab the mosquito net at the top with the VanQuito logo facing 
you. First align it at the top center with the sewn-in magnets.

04
Bei Fahrzeugmodellen mit einer EASY-PACK-Schließautomatik für 
die Heckklappe oder innenliegende Stoßdämpfer sind die pas-
senden Kletteinfassungen in deinem VanQuito-Moskitonetz bereits 
integriert. Öffne den Klettverschluss, lege dein Netz um den 
Mechanismus und verschließe den Klettverschluss wieder…

On vehicle models with an EASY-PACK automatic closing mecha-
nism for the tailgate or interior shock absorbers, the matching 
Velcro edgings are already integrated in your VanQuito mosquito 
net. Open the Velcro, put your net around the mechanism and 
close the Velcro again…

05
Die restlichen Magnete nun jeweils seitlich entlang der Türöffnung 
auf die Karosserie heften. Dabei auf ausreichend Spannung achten.  

Now staple the remaining magnets to the sides of the door open-
ing on the body. Make sure that there is sufficient tension. 

Immer auf Spannung!
Always on tension!

06
Nochmals alle Magnete rundum etwas hinter das Dichtungsband 
schieben und die korrekte Lage prüfen.

Once again, push all magnets slightly behind the sealing strip and 
check that they are in the correct position.

Rundum nachjustieren
Readjusting all around

07
Kontrolliere auch, dass das Einfassband sauber um den  
Schließmechanismus geführt ist.

Also check that the edging tape is neatly routed around the 
closing mechanism.

Bitte kontrollieren!
Please check!
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IM FAHRBETRIEB SOLLTE ZUSÄTZLICH DER OBERE  
BEREICH DES NETZES HERUNTERGEKLAPPT WERDEN, 
UM HUNDERTPROZENTIGE WASSERDICHTIGKEIT BEI 
REGEN UND FAHRTWIND ZU GEWÄHRLEISTEN!
WHEN DRIVING, THE UPPER PART OF THE NET SHOULD 
ALSO BE FOLDED DOWN TO ENSURE THAT IT IS  
COMPLETELY WATERTIGHT IN RAIN AND WIND!

08
Der untere Saum vom Netz sollte mit der Kante der Karosserie 
abschließen.

The bottom hem of the net should end with the edge of the body.

Sauber eingepasst
Perfectly fitted

09
Achte unbedingt darauf, dass bei allen Bereichen der Schlösser,  
dem Schließmechanismus, bei Scharnieren und Führungsschienen 
kein Material des Netzes eingeklemmt werden kann!

Make absolutely sure that no material of the net can be trapped  
in all areas of the locks, the locking mechanism, hinges and guide 
rails!

Links und rechts im unteren Drittel befinden sich an der Einfassung jeweils 
zwei Klettlaschen. Damit schließt das Heckmoskitonetz besonders hermetisch.

Du hast zwei Möglichkeiten, diese zum Einsatz zu bringen: 

1  Entweder faltest du die Lasche zu dir zeigend zusammen und schiebst sie in den 
Spalt zwischen Gummi und Kunstoffverkleidung. Dabei muss der Klettverschluss zur 
Plastikverkleidung zeigen.

2  ODER DU ENTSCHEIDEST DICH FÜR EINE DAUERHAFTE BEFESTIGUNG 
MIT DEN VIER IM LIEFERUMFANG ENTHALTENEN KLEBEKLETTSTREIFEN. 
BEFESTIGE DIESE DANN WIE AUF SEITE 11 GEZEIGT. 

On the left and right in the lower third of the edging there are two Velcro straps. This 
makes the rear mosquito net particularly hermetically

You have two options for using them: 

1  Either fold the flap towards you and push it into the gap between the rubber and 
the plastic trim. The Velcro fastener must be facing the plastic trim.

2  OR YOU CAN OPT FOR A PERMANENT ATTACHMENT WITH THE FOUR 
VELCRO STRIPS INCLUDED IN THE SCOPE OF DELIVERY. THEN FIX THEM 
AS SHOWN ON PAGE 11. 

BESONDERHEIT SPECIAL FEATURE
VW ID BUZZ / T7
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FALLS DU FRAGEN ODER ANREGUNGEN ZU UNSEREN 
PRODUKTEN HAST, SCHICKE UNS BITTE EINE E-MAIL. 
AKTUELLE PRODUKTE, CAMPING-ZUBEHÖR UND 
WEITERE INFORMATIONEN FINDEST DU AUSSERDEM 
AUF UNSERER WEBSITE.

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS OR SUGGESTIONS ABOUT OUR PRODUCTS, 
PLEASE SEND US AN EMAIL. YOU CAN ALSO FIND CURRENT PRODUCTS, 
CAMPING ACCESSORIES AND MORE INFORMATION ON OUR WEBSITE.

WWW.MAYR-VAN.DE
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P L A N E N  &  Z E L T E
MAYR
Flurstraße 69 
86551 Aichach, Germany
Fon: 	+49 (0)8251 88942-0
Fax: 	+49 (0)8251 88942-29
Mail:	info@mayr-van.de


